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MONITORUL OFICIAL FEDERAL
AL REPUBLICII AUSTRIA
Anul 2020	Emis la 23 decembrie 2020	Partea I
148. Legea federală:	Legea privind prevenirea urii pe internet – HiNBG
	(NR: GP XXVII RV 481 DIN 516 P. 69. BR: 10456 AB 10523 p. 917.)
	[Nr. CELEX: 32011L0093, 32012L0029, 32017L0541]
148. Legea federală prin intermediul căreia se adoptă măsuri de drept civil și de procedură civilă pentru a combate incitarea la ură pe internet (Legea privind prevenirea urii pe internet [Hass-‑im‑-Netz-Bekämpfungs-Gesetz – HiNBG])
Consiliul Național a hotărât următoarele:
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Articolul 1
Modificarea Codului civil austriac
Codul civil general - ABGB, JGS nr. 946/1811, astfel cum a fost modificat ultima dată de Legea federală publicată în Monitorul Oficial I nr. 16/2020, se modifică după cum urmează:
1. După articolul 17, se introduce articolul 17a, inclusiv titlul, cu formularea următoare:
„Exercitarea drepturilor referitoare la personalitate
Articolul 17a. (1) Drepturile personale sunt în esență netransferabile.
(2) Imixtiunea într-un drept personal poate fi consimțită numai în măsura în care nu este contrară normele de moralitate. Consimțământul pentru imixtiunea în domeniul de bază al unui drept personal poate fi dat numai de către factorul de decizie care are dreptul de personalitate, cu excepția cazului în care legea prevede altfel.
(3) Drepturile personale ale unei persoane continuă după deces în memoria sa. Rudele și soțul supraviețuitor, partenerul înregistrat sau partenerul de viață cu defunctul, de gradul întâi, alte rude în linie ascendentă sau descendentă nu pot pretinde leziuni de memorie decât timp de 10 ani de la sfârșitul anului decesului. În orice caz, sunt permise intervenții de interes public în scopuri de arhivă, științifice și artistice.”
2. Articolul 20, inclusiv titlul, are formularea următoare:
„Dreptul la omisiune și eliminare
Articolul 20 (1) Orice persoană căreia i s-au încălcat drepturile referitoare la personalitate sau trebuie să se teamă direct de o astfel de încălcare poate formula o acțiune în instanță pentru omisiune și pentru eliminarea situației ilegale. Dreptul la omisiune include, de asemenea, dreptul de a remedia orice situație care intră în conflict cu obligația de omisiune. În conformitate cu articolul 17a alineatul (3), pot introduce o acțiune în instanță și persoanele menționate în acesta.
(2) În cazul în care reputația sau confidențialitatea datelor unui angajat este încălcată într-un mediu de lucru în care își desfășoară activitatea un angajat iar acest comportament este probabil să afecteze semnificativ capacitatea angajatorului de a utiliza angajatul sau dacă reputația angajatorului este grav afectată, acesta (aceasta) din urmă are propriul său drept de omisiune și eliminare, indiferent de dreptul angajatului. Același lucru este valabil și pentru voluntarii și organismele unui organism. Afirmarea dreptului angajatorului nu este legată de consimțământul angajatului. Afirmarea revendicării angajatorului sau a societății pentru care prestează servicii nu este legată de consimțământul angajatului sau al prestatorului de servicii.
(3) Dacă persoana care a comis o încălcare a dreptului referitor la personalitate sau a cărei încălcare este iminentă, face uz de serviciile unui intermediar, acesta din urmă poate fi, de asemenea, acționat în justiție pentru omisiune și eliminare. În cazul în care intermediarul îndeplinește condițiile necesare pentru excluderea responsabilității în conformitate cu ‑Legea privind comerțul electronic, acesta poate fi acționat în justiție numai după un avertisment. Prestatorii de servicii în temeiul articolului 13 din ‑Legea privind comerțul electronic nu sunt considerați intermediari în sensul prezentei dispoziții.”
3. La articolul 1328a alineatul (2), formularea „este orientată”; se introduce în a doua teză după formularea „în cazul intervenției unei persoane responsabile de legislația privind mass-media”.
4. La articolul 1503, se adaugă alineatul (16) cu următoarea formulare:
„(16) Articolul 17a, articolul 20 și articolul 1328a alineatul (2) în versiunea legii federale publicată în Monitorul oficial federal austriac I nr. 148/2020 intră în vigoare la 1 ianuarie 2021. „Articolul 20 alineatul (2) și articolul 1328a alineatul (2) se aplică cazurilor în care actul de încălcare a fost comis după data de 31 decembrie 2020.”
Articolul 2
Modificarea standardului privind competența
Standardul privind competența, Monitorul oficial federal austriac nr. 111/1895, astfel cum a fost modificată ultima dată prin Legea federală publicată în Monitorul oficial federal austriac I nr. 61/2019, se modifică după cum urmează: 
1. Următorul text se modifică la articolul 49 alineatul (2) după punctele 5 și 6:
	„6.	„Litigii în temeiul articolului 549 din ZPO;”
2. După articolul 59, se introduce următorul articol 59a:
„Articolul 59a. În cazul acțiunilor în despăgubire în temeiul articolului 549 din Codul de procedură civilă german, suma de 5 000 EUR este suma în litigiu.”
3. După articolul 122 se introduce partea a patra:
„Partea a patra
Intrarea în vigoare, dispozițiile finale și tranzitorii
Articolul 123. Articolele 49 și 59a, în versiunea Legii federale publicate în Monitorul oficial federal austriac I nr. 148/2020 intră în vigoare la 1 ianuarie 2021 și urmează să fie aplicate în această versiune acțiunilor în instanță care sunt introduse după 31 decembrie 2020.”
Articolul 3
Modificarea codului de procedură civilă
Codul de procedură civilă, Monitorul oficial federal austriac nr. 113/1895, astfel cum a fost modificată ultima dată prin Legea federală publicată în Monitorul oficial federal austriac I nr. 109/2018, se modifică după cum urmează: 
1. La articolul 502 alineatul (5), la sfârșitul punctului 4, punctul se înlocuiește cu punct și virgulă și se adaugă punctul 5 cu formularea următoare:
	„5. pentru litigii în conformitate cu articolul 549.”	
2. După articolul 548 se introduce a doua secțiune:
„A doua secțiune
Procedura mandatului
Proceduri pentru încălcarea substanțială a drepturilor personale într-o rețea de comunicații electronice
Articolul 549. (1) În litigiile care fac obiectul unei acțiuni în instanță în care se prezintă revendicările de încetare și renunțare din cauza încălcării demnității umane într-o rețea de comunicații electronice, instanța va pronunța, la cererea reclamantului, o hotărâre judecătorească fără audiere prealabilă orală și fără interogarea pârâtului, dacă presupusa încălcare poate fi constatată, în mod concludent, din informațiile prezentate în cererea prezentată instanței. Acțiunea în instanță este însoțită de dovezi prezentate de rețeaua de comunicații electronice, care reprezintă sau arată conținutul care încalcă drepturile de autor.
(2) Ordinul de încetare a activității trebuie să conțină declarația de încetare a încălcării invocate precum și inscripția „Ordin de încetare a activității” și  trebuie să precizeze că pârâtul, în cazul în care contestă plângerea invocată, va formula obiecții la ordin în termen de paisprezece zile. Trebuie menționat faptul că ordinul de încetare poate fi anulat numai prin formularea de obiecții și că, în cazul obiecțiilor, se va respecta procedura obișnuită de soluționare a litigiului.
(3) Hotărârea trebuie comunicată pârâtului din cauza în litigiu. Obiecțiile privind hotărârea de încetare și renunțare pot fi ridicate numai într-o perioadă de urgență de paisprezece zile de la notificare. Este suficient dacă documentul prezintă intenția de a ridica obiecții. Hotărârea privind costurile conținută în sentința de încetare și renunțare poate fi atacată prin recurs. Articolul 556 alineatul (5), articolul 557 alineatele (2)-(6) și articolul 558 se aplică în mod corespunzător.
(4) La cererea reclamantului, instanța poate pronunța hotărârea cu caracter executoriu provizoriu în cazul în care efectul continuat al presupusei fapte contravenționale este nerezonabil sau este asociat cu dezavantaje considerabile pentru reclamant sau este incompatibil cu valorile fundamentale ale sistemului juridic austriac. Caracterul executoriu provizoriu intră în vigoare de îndată ce hotărârea privind atribuirea sa a fost comunicată și continuă să fie în vigoare până la încheierea finală a procedurii. Această hotărâre nu poate fi atacată.
(5) Ministrul federal al justiției este autorizat să depună un formular pentru reclamație și cererea pentru o hotărâre judecătorească și să îl păstreze disponibil pe internet pe site-ul  Ministerului Justiției.’
3. Denumirea secțiunii A doua secțiune înainte de articolul 555 se elimină.
4. După articolul 618 se introduce partea a șaptea:
„A șaptea parte
Intrarea în vigoare, dispozițiile finale și tranzitorii
Articolul 619. Articolele 502 și 549 și modificările denumirilor secțiunilor în versiunea Legii federale publicate în Monitorul oficial federal austriac I nr. 148/2020 intră în vigoare la 1 ianuarie 2021. Articolele 502 și 549 urmează să fie aplicate acțiunilor în instanță care sunt introduse după 31 decembrie 2020. Articolul 502 alineatul (5) punctul 5, astfel cum a fost modificat prin Legea federală nr. 148/2020, expiră la sfârșitul anului, la data de 31 decembrie 2030 și nu se aplică procedurilor în care acțiunea este introdusă după data de 31 decembrie 2030.”
Articolul 4
Modificarea hotărârii de executare
Hotărârea de executare, Monitorul oficial federal austriac nr. 79/1896, astfel cum a fost modificat ultima dată prin Legea federală publicată în Monitorul Oficial Federal I nr. 16/2020, se modifică după cum urmează:
La articolul 1 punctul 2, textul „mandat și” și textul „precum și în procedurile de răspundere oficială” se elimină, iar la final înainte de punct și virgulă se introduce textul „și hotărârea de încetare și renunțare, în conformitate cu articolul 549 din ZPO, împotriva cărora nu sunt ridicate obiecții formulate în timp util sau cărora li s-a acordat caracter executoriu provizoriu”.
Articolul 5
Modificarea Legii privind onorariile avocaților
Legea privind onorariile avocaților (RATG), Monitorul oficial federal austriac nr. 189/1969, astfel cum a fost modificată ultima dată prin Legea federală publicată în Monitorul oficial federal austriac I nr. 19/2020, se modifică după cum urmează:
1. La articolul 10 punctul 6, după cuvântul „după” se introduce textul „articolul 20 și”.
2. După articolul 10 alineatul (6) litera (b) se introduce următoarea teză finală:
„în acțiunile în încetare prevăzute la articolul 549 din Codul de procedură civilă, obiectul este evaluat la 5 000 de euro;”
3. La articolul 26a se introduce alineatul (3):
„(3) Articolul 10, punctul privind taxele 2 secțiunea I punctul (1) literele (b) și (c), punctul privind taxele 3 A secțiunea I punctul (1) litera (b) și punctul privind taxele 4 secțiunea I punctul (2), în versiunea Legii federale publicate în Monitorul oficial federal austriac I nr. 148/2020 intră în vigoare la 1 ianuarie 2021.”
4. La punctul privind taxele 2 secțiunea I punctul 1 litera (b), cuvântul „Recurs la mandat”; se înlocuiește cu fraza „Recursuri și creanțe în temeiul Articolului 549 din ZPO”.
5. La punctul privind taxele 2, secțiunea I, punctul 1 litera (c), prima jumătate de teză, după cuvântul „Ordinele de plată” fraza „și împotriva ordinelor judecătorești în temeiul Articolului 549 din ZPO” se introduce și cuvântul „Ordinul de plată” se înlocuiește textul „Ordinul de plată sau de încetare”.
6. La punctul 2 secțiunea I punctul 1 litera (c), a doua jumătate de propoziție după cuvântul "Ordine de plată", se introduce expresia „și împotriva ordinelor judecătorești în temeiul articolului 549 ZPO".
6. La punctul 3 A, secțiunea I punctul 1 litera (b), după fraza "Ordine de plată", se introduce fraza "și împotriva ordinelor de încetare în temeiul articolului 549 ZPO".
7. La punctul 4 secțiunea I punctul 2, se introduce textul "33a"; după citat «33(2)».
Articolul 6
Modificarea Legii privind comerțul electronic
Legea privind comerțul electronic (E‑Commerce-Gesetz – ECG), Monitorul oficial federal austriac I nr. 152/2001, modificată ultima dată prin Legea federală din Monitorul oficial federal austriac I nr. 34/2015, se modifică după cum urmează:
1. După articolul 18 alineatul (4) se introduce alineatul (4a) cu formularea următoare:
„(4a) Revendicarea prevăzută la articolul 18 alineatul (4) trebuie să fie invocată în fața tribunalului de primă instanță desemnat să își exercite competența în materie comercială în alte proceduri decât litigiile.”
2. La articolul 28 se adaugă alineatul (3) cu formularea următoare:
„(3) Articolul 18 alineatul (4a), în versiunea Legii federale publicate în Monitorul oficial federal austriac I. nr. 148/2020 la 1 ianuarie 2021 aflată în vigoare și nu se aplică litigiilor în derulare înainte de intrarea în vigoare a acestei legi federale.”
Articolul 7
Modificarea Legii privind taxele judiciare
Legea privind taxele judiciare (GGG), Monitorul oficial federal austriac nr. 501/1984, astfel cum a fost modificat ultima dată prin Legea federală publicată în Monitorul Oficial I nr. ##/20##, se modifică după cum urmează:
1. La articolul 16 alineatul (1) punctul 1, după litera (d) se introduce litera (e) cu formularea următoare:
	„(e) Litigii în temeiul articolului 549 din ZPO;”	
2. La punctul 12 litera (c) se introduce următorul paragraf 1 înainte de al doilea paragraf:
	Poziția tarifară
	Obiectul
	Barem pentru calcularea taxelor
	Valoarea taxelor

	
	„1.	Procedura pentru dreptul de acces la informații în conformitate cu articolul 18 alineatul (4a) din ECG,
	
	82 EUR”


3. La poziția tarifară 13, litera (a) are următorul cuprins:
	
	„a)
	Acțiuni private și cereri formulate de acuzatorul privat pentru emiterea de acțiuni în încetare în materie de capital în temeiul articolului 445 din StPO
	269 EUR”


4. La articolul VI, se adaugă punctul 71:
	„71.	Articolul 16 alineatul (1), poziția tarifară 12 litera (c) punctul 1 și poziția tarifară 13 litera (a) în versiunea Legii federale publicate în Monitorul oficial federal austriac I nr. 148/2020 intră în vigoare la 1 ianuarie 2021. Articolul 31a se aplică pozițiilor tarifare nou create prin această lege federală, cu condiția ca punctul de plecare pentru redefinire să fie numărul indicelui final publicat pentru martie 2017 al indicelui prețurilor de consum publicat de Oficiul Federal de Statistică Austria.”
Articolul 8
Modificarea Codului penal
Codul penal, Monitorul Oficial Federal nr. 60/1974, astfel cum a fost modificat ultima dată prin Legea federală, Monitorul Oficial Federal I nr. 111/2019, se modifică după cum urmează:
1. Articolul 107c, inclusiv titlul, va avea formularea următoare:
„Hărțuire continuă prin intermediul telecomunicațiilor sau a unui sistem computerizat
Articolul 107c (1) Persoana care prin intermediul telecomunicațiilor sau a folosirii unui sistem computerizat într-un mod care poate afecta nerezonabil stilul de viață al unei persoane,
	1.	perceperea unei infracțiuni împotriva onoarei unei persoane pentru un număr mai mare de persoane pentru o perioadă mai lungă de timp; sau
	2.	face ca un fapt sau o imagine a sferei personale a vieții persoanei să fie perceptibilă pentru o perioadă mai lungă de timp pentru un număr mai mare de persoane fără consimțământul acestora;
se pedepsește cu închisoare de până la un an sau cu amendă de până la 720 de rate zilnice.
(2) În cazul în care infracțiunea are ca rezultat sinuciderea sau tentativa de sinucidere a persoanei vătămate în sensul alineatului (1), autorul infracțiunii continuă să săvârșească fapte împotriva persoanei vătămate într-o perioadă mai mare de un an sau mai mare decât durata de perceptibilitate menționată la alineatul (1) din prezentul articol timp de un an, autorul infracțiunii se pedepsește cu închisoare de până la trei ani.”
2. După articolul 120, se introduce articolul 120a, inclusiv titlul, cu formularea următoare:
„Înregistrări vizuale neautorizate
Articolul 120a. (1) Orice persoană care face în mod intenționat o imagine a organelor genitale, a zonei pubiene, a feselor, a sânilor de sex feminin sau a lenjeriei care acoperă aceste părți ale corpului unei alte persoane care a protejat aceste zone de vedere sau care este situată într-o reședință sau într-un spațiu protejat special împotriva vederii, fără consimțământul său, se pedepsește cu închisoare de până la 6 luni sau cu o amendă de până la 360 de zile.
(2) Orice persoană care face sau publică o fotografie în conformitate cu alineatul (1) fără consimțământul persoanei reprezentate se pedepsește cu închisoare de până la 12 luni sau cu amendă de până la 720 de zile, în cazul în care infracțiunea nu este pasibilă de o altă dispoziție cu aceeași pedeapsă sau cu o pedeapsă mai strictă.
(3) Autorul infracțiunii este urmărit penal numai cu autorizarea persoanei vătămate.”
3. La articolul 283 alineatul (1), punctul 1, cuvintele „fizice sau mentale” se elimină înainte de cuvântul „dizabilitate”.
4. Articolul 283 alineatul (1) punctul 2 are următoarea formulare:
	„2.	care insultă grupele desemnate la punctul 1 sau o persoană din cauza apartenenței la astfel de grupuri, care încalcă demnitatea umană a grupului sau a persoanei, într-un mod în care grupul sau persoana ar fi disprețuite sau degradate în opinia publică, sau”
Articolul 9
Modificarea Legii privind mass-media
Legea federală privind presa și alte mijloace de informare în masă (Mediengesetz – MedienG), Monitorul Oficial Federal nr. 314/1981, astfel cum a fost modificată ultima dată prin Legea federală, Monitorul Oficial Federal I nr. 32/2018, se modifică după cum urmează:
1. Înainte de punctul 6 se inserează următorul nume și următorul titlu:
„Subsecțiunea întâi
Evenimente compensatorii”
2. Articolul 6 alineatul (1) are formularea următoare:
„(1) Dacă într-un mediu se constată un eveniment obiectiv de defăimare, insultă, derâdere sau calomnie, atunci persoana vizată are dreptul la o despăgubire de la deținătorul de media pentru prejudiciul suferit (articolul 8 alineatul (1)).”
3. Articolul 7 alineatul (1) are formularea următoare:
„(1) Dacă sfera personală a vieții unei persoane este discutată sau prezentată într-un mediu în care este posibilă expunerea publică, atunci persoana vizată are dreptul la o despăgubire de la deținătorul de media pentru prejudiciul suferit (articolul 8 alineatul (1)).”
4. Articolul 7a alineatul (1) are următorul cuprins:
„(1) Dacă numele, imaginea sau alte date sunt publicate într-un mediu, care duce la aflarea identității unei persoane într-un cerc de persoane mai mare care nu sunt informate direct,
	1.	a devenit victima (articolul 65 punctul 1 StPO) unui act care este pasibil de o sancțiune judiciară, sau
	2.	este suspectat de un astfel de act sau a fost condamnat pentru un astfel de act,
	3.	a fost audiat ca persoană de informare în fața unui comitet de anchetă al Consiliului Național,
și dacă astfel sunt lezate interesele legitime ale persoanei, atunci persoana vizată are dreptul la despăgubiri de la deținătorul media pentru prejudiciul suferit (articolul 8 alineatul (1)), cu excepția situației în care din cauza poziției persoanei vizate în public, din cauza oricărei alte legături cu viața publică sau din alte motive a existat un interes public major în publicarea acestor informații.”
5. La articolul 7a, după alineatul (1) se introduce alineatul (1a) cu formularea următoare:
„(1a) Dacă într-un mediul se publică numele sau imaginea unei persoane
	1.	o rudă (articolul 72 din StGB) a unei persoane menționate la articolul 1 alineatul (1) sau (2), dar nu este ea însăși victimă în temeiul articolului 65 alineatul (1) litera (b) din Codul de procedură penală sau
	2.	care a fost martorul unui fapt care se supune sancțiunii judiciare
și dacă astfel sunt lezate interesele legitime ale persoanei, atunci persoana vizată are dreptul la despăgubiri de la deținătorul media pentru prejudiciul suferit (articolul 8 alineatul (1)), cu excepția situației în care a existat un interes public major în publicarea acestor informații (alineatul 1).”
6. La articolul 7a alineatul (2), punctul 1 are următorul cuprins:
	„1.	este pasibil, în cazurile menționate la alineatul 1 alineatul (1) sau la alineatul (1a), să interfereze cu sfera personală a vieții sau să aducă atingere intereselor legitime de securitate ale victimei, rudei sau martorului;”
7. La articolul 7a alineatul (3) punctul 3 se introduce un addendum după cuvântul „aspecte”.
8. Articolul 7b alineatul (1) are următorul cuprins:
„(1) Dacă într-un mediu o persoană care este suspectată de un act care este supus sancțiunii judiciare, dar nu este condamnată cu o hotărâre definitivă, este condamnată sau găsită vinovat sau este considerată autor al acestei fapte penale și nu este descrisă doar ca suspect, atunci persoana vizată poate avea dreptul să solicite de la deținătorul media despăgubiri pentru prejudiciul suferit (articolul 8 alineatul (1)).”
9. La articolul 7c alineatul (1), prima teză, cuvântul „insultă” se înlocuiește cu textul „încălcarea drepturilor personale (articolul 8 alineatul (1))”; se elimină a doua teză.
10. Articolul 8 alineatele (1) și (2) are următorul cuprins:
(1) Cuantumul compensației în temeiul articolelor 6, 7, 7a, 7b sau 7c se calculează proporțional cu domeniul de aplicare, valoarea publicării și impactul publicării, precum și cu tipul și amploarea distribuției suportului, în special, și, în cazul site-urilor web, și cu numărul de utilizatori finali care au accesat publicația; efectele trebuie privite în general ca fiind mai reduse dacă o publicație urmează după alte publicații anterioare comparabile, dar înainte să fie făcută o apreciere de primă instanță a sumei compensatorii conform acestei subsecțiuni. Dacă persoana vizată are dreptul la o despăgubire datorită publicării în conformitate cu mai multe dispoziții ale acestei subsecțiuni, atunci trebuie stabilită o singură sumă compensatorie, cu o valoare adecvată mai mare. Trebuie să se țină cont de situația economică a deținătorului de media. Valoarea compensației este stabilită la cel puțin 100 EUR, iar suma de 40 000 EUR nu poate depăși, cu toate acestea, suma de 100 000 EUR, în conformitate cu articolele 6, 7 sau 7c, în cazul unor consecințe deosebit de grave ale publicării și ale neglijenței grave sau ale comportamentului intenționat al proprietarului mass-mediei sau al angajatului acestuia/acesteia.
(2) Dreptul la o sumă compensatorie conform articolelor 6, 7, 7a, 7b sau 7c poate fi revendicat de către persoana vizată printr-o procedură penală, de la deținătorul media care este implicat ca suspect sau în conformitate cu articolul 41 alineatul (6), până la finalul audierii preliminare. Dacă nu se ajunge la o astfel de procedură penală, atunci solicitarea se poate realiza printr-o cerere separată (articolul 8a). În decizia sa privind o cerere de despăgubire în conformitate cu articolele 6, 7, 7a, 7b sau 7c, instanța nu este obligată de evaluarea juridică a persoanei afectată; persoana vizată poate totuși să declare că nu se bazează pe dispozițiile acestei subsecțiuni.”
11. La articolul 8a alineatul (2), după cuvintele «șase luni» se introduc cuvintele ”cu toate acestea, în cazul în care solicitantul este o victimă în sensul articolului 65 alineatul (1) literele (a) și (b) din StPO, atunci în termen de un an”,  iar cuvântul „audiere” se înlocuiește cu fraza”audiere principală”.
12. Articolul anterior 8a alineatul (4) se introduce după articolul 8 alineatul (3); la articolul 8a se anexează următorul alineat (4):
„(4) Articolul 8 alineatul (4) trebuie aplicat.”
13. Înainte de punctul 9 se inserează următorul nume și următorul titlu:
„A doua subsecțiune
Dreptul la replică și comunicarea ulterioară cu privire la continuarea procedurii penale”
14. La articolul 10 alineatul (1) punctul 3, textul „audiere preliminară” se înlocuiește cu textul „procedură penală”.
15. La articolul 11 alineatul (1) punctul 10, textul „înainte de retragerea anunțului” se înlocuiește cu textul „de la anularea urmăririi”.
16. La articolul 13 alineatul (7), textul „limitări” se înlocuiește cu textul „implicări”.
17. La articolul 14 alineatul (2), textul „judecător unic” se inserează după textul „al tribunalului landului”.
18. La articolul 14 alineatul (3) la final, după textul „este permis” se introduce următoarea formulare: „și o cerere evident nejustificată poate fi respinsă doar după o audiere publică verbală, în măsura în care solicitantul nu renunță la o astfel de solicitare”
19. Articolul 15 alineatul (1) are formularea următoare:
„(1) Dacă nu au fost ridicate obiecții în termenul legal, atunci instanța trebuie să decidă, prin rezoluție, în termen de cinci zile lucrătoare după expirarea termenului. Cererea se acceptă fără audiere; cu toate acestea, în cazul în care cererea nu este în mod vădit justificată, decizia se pronunță după o procedură orală publică, cu excepția cazului în care solicitantul renunță în mod expres la aceasta.”
20. La articolul 15 alineatul (3), textul „în audiere publică” se înlocuiește cu textul „realizarea unei audieri preliminare”.
21. La articolul 16 alineatul (1), textul „audiere publică orală” se înlocuiește cu cuvintele „realizarea unei audieri preliminare”.
22. La articolul 20 alineatul (2), cuvântul „Cerere de publicare”; se înlocuiește cu textul „Ordin de publicare”.
23. Înainte de punctul 22 se inserează următorul nume și următorul titlu:
„A treia subsecțiune
Înregistrări și transmisii de imagini și sunete”
24. Înainte de punctul 23 se inserează următorul nume și următorul titlu:
„A patra subsecțiune
Influența interzisă asupra procedurilor penale”
25. În articolul 30, cuvântul „un”; se înlocuiește cu cuvântul „un”.
26. În articolul 32, a doua teză, după cuvântul „amenințat”, se introduce textul „sau a fost comisă de conținutul unui suport electronic periodic accesibil”.
27. La articolul 33 alineatul (2), prima teză înlocuiește textul „nu este posibilă din motive care exclud pedeapsa” cu textul „din motive care exclud pedeapsa, de exemplu pentru că infracțiunea este prescrisă”.
28. Articolul 33 alineatul (3) se elimină.
29. După articolul 33, se introduce articolul 33a, inclusiv titlul, cu formularea următoare:
„Confiscarea din cauza prejudicierii angajatorului
Articolul 33a. (1) În cazul în care, pe un suport referitor la activitatea unui lucrător sau a unui angajat, se produc sau sunt amenințate cu pericol fapte obiective de reproș, insultă, batjocură sau calomnie [articolul 74 alineatul (1) punctul 5 din Codul penal] și dacă un astfel de comportament poate afecta în mod semnificativ capacitatea angajatorului de a utiliza angajatul sau de a prejudicia grav imaginea angajatorului, acesta din urmă are dreptul de a depune o cerere de colectare a articolelor media destinate distribuirii sau ștergerii părților relevante ale site-ului web. Același lucru este valabil și pentru voluntarii și organismele unui organism. Afirmarea dreptului angajatorului nu este legată de consimțământul angajatului. Afirmarea revendicării angajatorului sau a societății pentru care prestează servicii nu este legată de consimțământul angajatului sau al prestatorului de servicii.
(2) Dreptul la confiscare nu există în cazul unui reproș dacă există un motiv de excludere în temeiul articolului 6 alineatul (2) punctul 2 sau (4). Se aplică articolul 33 alineatul (2) a doua teză.
(3) Angajatorul poate solicita confiscarea în cadrul procedurilor penale până la sfârșitul audierii principale sau cu o cerere independentă. Pentru procedura de cerere se aplică articolul 33 alineatele (4) și (5).
(4) Cererea poate fi depusă într-un proces independent, care este realizat prin cererea persoanei vizate legată de aceeași publicare și invers.”
30. La articolul 34 alineatul (3), în prima teză, textul „nu este posibilă din motive care exclud pedeapsa” se înlocuiește cu textul „din motive care exclud pedeapsa, cum ar fi impunitatea infracțiunii este prescrisă”; în a doua teză, textul „și alineatul (3) sunt” se înlocuiește cu textul „este”.
31. La articolul 36 alineatul (1) textul „articolul 33” se înlocuiește cu textul „articolul 33 sau 33a”.
32. La articolul 36 alineatul (2), după textul „delictele conținutului media” se introduce textul „sau conform articolului 33a”.
33. După articolul 36a se adaugă următorul alineat 36b, inclusiv titlul:
„Punerea în aplicare a confiscării, sechestrului și publicarea verdictelor pe pagini web împotriva furnizorilor de servicii
Articolul 36b. În cazul în care proprietarul de media își are sediul social în străinătate sau proprietarul de media nu poate fi acționat în justiție din alte motive, instanța, la cererea procurorului sau a solicitantului, solicită furnizorului de servicii de găzduire (articolul 16 ‑Legea privind comerțul electronic – ECG, Monitorul Oficial Federal I nr. 152/2001) să elimine organele relevante ale site-ului web (confiscare sau sechestru – articolele 33, 33a, 36) sau să publice părțile hotărârii (articolul 34).”
34. La articolul 41 alineatul (1), după citatul „33(2)”, citatul „, 33a(3)”; se introduce între paranteze.
35. Articolul 41 alineatul (5) are formularea următoare:
„(5) Pentru procedura bazată pe o solicitare privată se aplică articolul 71 StPO; de asemenea, reglementările referitoare la dreptul de proprietate realizat pentru procedura independentă se aplică conform articolului 8a, articolul 33 alineatul (2) articolului 33a, alineatul (3) și articolului 34 alineatul (3) în mod corespunzător. Instanța trebuie să verifice acuzarea sau cererea de inițiere a unei proceduri independente conform articolului 485 StPO, în timp ce în cazurile din articolului 485 alineatul (1) punctul 3 coroborat cu articolului 212 punctul 1 și 2 din StPO s-a decis după o audiere publică orală, în măsura în care partea vătămată sau solicitantul nu renunță în mod expres la acestea.”
36. La punctul 41, actualul alineat (7) este atribuit denumirii comerciale «(8)» și este clasificat în conformitate cu alineatul (7); Articolul 7 are următoarea formulare:
(7) În procedurile menționate la alineatul (1), în cazul în care executarea confiscării (articolul 33) sau publicarea hotărârii (articolul 34) este solicitată în temeiul articolului 36b, furnizorul de servicii de găzduire este invitat la audierea principală, dar lipsa sa de înfățișare nu împiedică procedura, hotărârea judecătorească și decizia privind cererea în temeiul articolului 36b. Furnizorul de servicii de găzduire are dreptul de a fi consultat cu privire la cerințele articolului 36b. În cazul în care furnizorul de servicii de găzduire este obligat să execute sechestrul (articolul 36) în conformitate cu articolul 36b sau în cazul în care executarea confiscării sau publicarea hotărârii judecătorești este solicitată și dispusă numai după decizia definitivă cu privire la aceasta, ordinul prin care se dispune sechestrul sau decizia privind confiscarea sau publicarea hotărârii și ordinul de executare a deciziei în temeiul articolului 36b sunt notificate furnizorului de servicii de găzduire.”
37. La articolul 41, după alineatul (8), se introduce un nou alineat (9) cu formularea următoare:
„(9) Susținerea psihosocială și juridică a procesului (articolul 66b alineatul (2) StPO) se acordă la solicitarea persoanelor menționate în articolul 66b alineatul (1) StPO în condițiile menționate acolo și pentru cererile independente conform articolului 8a, articolului 33 alineatul (2) și articolului 34 alineatul (3).”
38. La articolul 42 înainte de textul „infracțiune” se introduce textul „de către o instanță”.
39. La articolul 50 punctul 1, cuvântul „organizație media” se înlocuiește cu textul „deținător de media”.
40. La articolul 55 se adaugă următorul alineat (11):
„(11) Numele și titlurile articolului 3 primul, al doilea, al treilea și al patrulea paragraf, articolul 6 alineatul (1), articolul 7 alineatul (1), articolul 7 alineatul (1) litera (a) punctul 1 litera (a) și alineatul (2), articolul 7b alineatul (1), articolul 7c alineatul (1), articolul 8 alineatele (1), (2) și (4), articolul 8a alineatele (2) și (4), articolul 10 alineatul (1) punctul 3, articolul 11 alineatul (1) punctul 10, articolul 13 alineatul (7), articolul 14 alineatele (2) și (3), articolul 15 alineatele (1) și (3), articolul 16 alineatul (1), articolul 20 alineatul (2), articolul 30, articolul 32, articolul 33 alineatul (2), articolul 33a, articolul 34 alineatul (3), articolul 36 alineatele (1) și (2), articolul 36 litera (b), articolul 41 alineatul (1), articolul 41 alineatele (1), (5), (7), (8) și (9), articolul 42 și articolul 50 alineatul (1), astfel cum a fost modificat prin Monitorul Oficial Federal I nr. 148/2020, intră în vigoare la 1 ianuarie 2021; în același timp iese din vigoare articolul 33 alineatul (3).”
41. La articolul 56 se adaugă următorul alineat (3):
„Articolul 6 alineatul (1), articolul 7 alineatul (1), articolul 7a alineatul (1), articolul 7 alineatul (1) litera (a) și alineatul (2), articolul 7b alineatul (1), articolul 7c alineatul (1), articolul 8 alineatele (1, 2 și 4), articolul 8a alineatele (2 și 4) și articolul 10 alineatele (1) și (3), articolul 11 alineatul (1) punctul 10, articolul 13 alineatul (7), articolul 14 alineatele (2) și (3), articolul 15 alineatele (1) și (3), articolul 16 alineatul (1), articolul 20 alineatul (2), articolul 30, articolul 32, articolul 33 alineatul (2), articolul 33a, articolul 34 alineatul (3), articolul 36 alineatul (1) și alineatul (2), articolul 36b, articolul 41 alineatele (1), (5), (7), (8) și (9), articolul 42 și articolul 50 alineatul (1), astfel cum a fost modificat prin Monitorul Oficial Federal I nr. 148/2020, se aplică numai comunicărilor sau interpretărilor difuzate după intrarea în vigoare a Monitorului Oficial Federal I nr. 148/2020.”
42. Articolul 57 anterior primește denumirea „articolul 58.”; După articolul 56 se introduce următorul articol 57, inclusiv titlul acestuia:
„Transpunerea Directivelor Uniunii Europene
Articolul 57. Articolele 33, 33a, 36, 36a și 36b se referă la punerea în aplicare a
	1.	articolului 21 din Directiva (UE) 2017/541 privind combaterea terorismului și înlocuirea deciziei cadru 2002/475/JI a Consiliului și de modificare a deciziei 2005/671/JI a Consiliului, JO L 88 din 31.3.2017, p. 6 și
	2.	articolului 25 din Directiva 2011/93/UE privind combaterea abuzului sexual și a exploatării sexuale a copiilor precum și a pornografiei infantile și pentru înlocuirea deciziei cadru 2004/68/JI a Consiliului, JO L 335 din 17.12.2011, p. 1”
Articolul 10
Modificarea Codului de procedură penală 1975
Codul de procedură penală [Strafprozeßordnung – StPO] 1975, Monitorul Oficial Federal I nr. 631/1975, astfel cum a fost modificat ultima dată prin Legea federală publicată în Monitorul Oficial Federal I nr. 24/2020, se modifică după cum urmează:
1. În cuprins, după rubrica referitoare la articolul 66a se introduce următoarea rubrică:
	„Articolul 66b Susținerea procesului”
2. La articolul 30 alineatul (1) punctul 3a, cuvântul „continuu” se înlocuiește cu cuvântul „continuu”.
3. La articolul 31 alineatul (1), punctul de la sfârșitul punctului 5 se înlocuiește cu virgulă și se adaugă următorul punct 6:
	„6.	procedura de soluționare a cererilor de somație de anchetare a persoanei acuzate [articolul 71 alineatul (1) a doua teză].”
4. Actualului punct 49 i se atribuie numele paragrafului „(1)” și se adaugă următorul alineat (2):
„(2) Acuzatul are dreptul de a acorda acces la dosar (articolul 68) victimelor, părților private sau procurorilor privați numai în măsura necesară protejării intereselor acestora.”
5. Articolul 66 alineatele (2) și (4) se elimină.
6. După articolul 66a se adaugă următorul alineat 66b, inclusiv titlul:
„Susținerea procesului
Articolul 66b. (1) La solicitare
	(a)	victimele în sensul articolului 65 punctul 1 lit. a sau b,
	(b)	victimele (articolul 65 punctul 1) actelor teroriste (articolul 278c StGB),
	(c)	victimele (articolul 65 punctul 1) persecuției persistente (articolul 107a StGB), ale hărțuirii continue prin intermediul căilor de telecomunicații sau ale un sistem computerizat (articolul 107c StGB) și ale discursului care incită la ură (articolul 283 StGB),
	(d)	Victimele (articolul 65 alineatul (1) din Codul penal), acuzația de infracțiune (articolul 111 din StGB) care a fost deja respinsă (articolul 113 din Codul penal), insultarea (articolul 115 din StGB) și calomnia (articolul 297 din StGB), în cazul în care se poate presupune, pe baza anumitor elemente de probă, că o astfel de faptă a fost săvârșită de telecomunicații sau prin utilizarea unui sistem informatic; și
	(e)	minorii care au fost martori la violențe în spațiul social apropiat (violență în familie, violență asupra copiilor),
să acorde asistență psihosocială și juridică procedurilor în măsura în care este necesar pentru a le proteja drepturile procedurale, ținând seama în cea mai mare măsură de preocuparea lor personală. Victimelor a căror integritate sexuală ar fi putut fi afectată și care nu au împlinit încă paisprezece ani li se acordă o susținere psihosocială în cadrul procesului.
(2) Susținerea psihosocială în cadrul procesului include pregătirea persoanei vizate cu privire la procedură și la stresul emoțional asociat, precum și sprijin în timpul interogatoriului pentru procesul de audiere din ancheta penală și audierile preliminare, suport juridic, consiliere și reprezentare juridică printr-un avocat.
(3) Ministrul federal al justiției este autorizat să încheie contracte pentru a acorda persoanelor menționate la alineatul 1, după examinarea cerințelor legale, a unor dispoziții detaliate suplimentare privind condițiile de punere în funcțiune a acestor instituții și, de comun acord cu ministrul federal al femeilor și integrării în Cancelaria Federală și cu ministrul federal al muncii, al familiilor și al tineretului, cu privire la standardele de calitate pentru monitorizarea proceselor, în special în ceea ce privește formarea și formarea continuă a însoțitorilor de proces.”
7. La articolul 67 alineatul (7) și la articolul 381 alineatul (1) punctul 9, paranteza „(articolul 66 alineatul (2))” se înlocuiește cu paranteza „(articolul 66b)”.
8. La articolul 70 alineatul (2), textul „articolul 65 alineatul (1) litera (a) sau (b) și victimele [articolul 65 alineatul (1)] ale infracțiunilor de terorism (articolul 278c StGB)” se înlocuiește cu textul „articolul 66b alineatul (1) literele (a)-(d)”.
9. Articolul 71 are formularea următoare:
„Articolul 71. (1) Fapte penale a căror comitere trebuie urmărită penal numai la cererea victimei, indică legea. Pentru a ancheta persoana acuzată pentru săvârșirea unei infracțiuni pe baza unei infracțiuni penale (articolul 111 din StGB), a unei acuzații de infracțiune care a fost deja respinsă (articolul 113 din StGB) sau a unei insulte (articolul 115 din StGB) săvârșite prin intermediul telecomunicațiilor sau prin intermediul unui sistem informatic, victima poate depune o cerere la instanță [articolul 31 alineatul (1) punctul 6] pentru ordine în temeiul articolului 76a sau al articolului 135 alineatul (2) punctul 2, care trebuie să îndeplinească cerințele unei cereri de obținere a probelor (articolul 55). Victima are dreptul de a depune o cerere, cu excepția cazului în care acest lucru este evident, în expunerea de motive. Instanța este obligată să se pronunțe cu privire la ordinea măsurilor de anchetă solicitate în conformitate cu dispozițiile relevante. Articolul 104 alineatul (1) ultima teză și articolul 210 alineatul (3) a doua teză se aplică mutatis mutandis.
(2) În cazul anchetei sale, instanța informează imediat pârâtul cu privire la decizia menționată la alineatul (1) și îl informează cu privire la dreptul său de a depune o plângere (articolul 87). De îndată ce hotărârea a devenit definitivă în ceea ce privește inculpatul, instanța trebuie să notifice victimei datele investigate în conformitate cu articolul 76a sau rezultatul transmis în scris [articolul 134 alineatul (5)]. În caz contrar, victima trebuie informată că anchetarea inculpatului nu a fost posibilă sau că comunicarea datelor nu este permisă.
(3) Procedura principală pentru infracțiunile menționate la alineatul (1) se desfășoară pe baza unei acțiuni private care trebuie să respecte cerințele unei rechizitorii (articolul 211) sau a unei cereri independente a procurorului privat de emitere a unor somații de capital în temeiul articolului 445. Acțiunile private sunt introduse în fața instanței competente, în cazul unei cereri în temeiul alineatului (1), în termen de șase săptămâni de la data la care au fost furnizate informațiile în conformitate cu alineatul (2) a doua teză. Dreptul de a depune o cerere și orice cerere de drept privat trebuie să fie prevăzute în justificare, cu excepția cazului în care acestea sunt evidente. Același lucru este valabil și în cazul unei cereri independente de emitere a unor somații în materie de capital în temeiul articolului 445.
(4) În cazurile menționate la articolul 117 alineatele (2) și (3) din Codul penal, victima are dreptul de a introduce o acțiune privată în cazul în care aceasta sau autoritatea sa superioară nu acordă sau retrage autorizația de urmărire penală (articolul 92). Nu are dreptul de a pune sub acuzare persoana care renunță în mod expres la aceasta sau care a iertat săvârșirea infracțiunii. Articolele 57 și 58 din Codul penal rămân neschimbate.
(5) Acțiunile cu caracter privat tardiv (alineatul (3)) și cererile de emitere a unor somații de proprietate în temeiul articolului 445 trebuie respinse printr-un ordin al instanței și, în plus, acțiunea privată sau cererea de emitere a unor somații în materie de capital în temeiul articolului 445 trebuie să fie notificate pârâtului sau sau pârâtei și părților la răspundere cu informarea că au dreptul de a-și prezenta observațiile în termen de 14 zile. Potrivit acestei dispoziții, instanța este obligată să organizeze ședința principală, cu excepția cazului în care procedează în temeiul articolului 451 sau al articolului 485.
(6) În acțiunea principală, procurorul privat are, în principiu, aceleași drepturi ca și procurorul; cu toate acestea, acesta are dreptul de a solicita măsuri coercitive numai în măsura în care acest lucru este necesar pentru obținerea probelor sau a ordinelor de proprietate. Acesta nu are dreptul de a solicita măsurile coercitive reglementate în secțiunea a 9-a.
(7) În cazul în care acuzatorul privat nu participă la audierea principală sau nu formulează cererile necesare, se presupune că a renunțat la urmărire. În astfel de cazuri, procedura se încheie prin decizie.”
10. La articolul 76a alineatul (1), după textul „servicii de comunicare”, se introduce textul „ și alți furnizori de servicii [articolul 3 alineatul (2) din ECG]”, iar textul „sau utilizatorii unui alt serviciu [articolul 3 alineatul (4) din ECG] se introduc după cuvintele „participanți (articolul 90(7) TKG)”.
11. La articolul 390 alineatul (1), după alineatul (1) se introduce următorul alineat (1a):
„(1a) În cadrul unei proceduri penale întemeiate pe acuzații penale (articolul 111 din StGB), acuzația pentru o infracțiune care a fost deja respinsă (articolul 113 din StGB) sau insultă (articolul 115 din Codul penal) săvârșită prin intermediul telecomunicațiilor sau al unui sistem informatic, procurorul privat sau reclamantul [articolul 71 alineatul (1)] este obligat să ramburseze cheltuielile de judecată numai în cazul în care a invocat cu bună știință acuzația.”
12. La articolul 393, după alineatul (4), se introduce alineatul (4a) cu formularea următoare:
„(4a) În cazul în care o procedură penală se încheie în cadrul unei proceduri penale pe baza unei infracțiuni (articolul 111 din StGB), a unei infracțiuni care a fost deja respinsă (articolul 113 din StGB) sau a unei insulte (articolul 115 din StGB) săvârșite prin intermediul telecomunicațiilor sau al unui sistem informatic, procurorul privat rambursează inculpatului, în procedura principală și în apel, toate cheltuielile de apărare, cu excepția cazului în care nu există nicio obligație de despăgubire în temeiul alineatului 4.”
12a. La articolul 395 alineatul (1), după textul „paragraful 4” se introduce textul „paragraful 4a”.
13. La alineatul (46) se adaugă următorul paragraf (514):
„(46) Introducerea titlului articolului 66b în cuprins și a articolului 30 alineatul (1) punctul (3a), articolului 31 alineatul (1), articolului 49, articolului 66b, articolului 67 alineatul (7), articolului 70 alineatul (2), articolului 71, articolului 76a alineatul (1), articolului 381 alineatul (1) punctul 9, articolului 390 alineatul (1a), articolului 393a alineatul (4a), articolului 395 alineatul (1) și articolului 516a alineatul (12), astfel cum a fost modificat prin Monitorul Oficial Federal I nr. 148/2020, intră în vigoare la 1 ianuarie 2021; în același timp, articolul 66 alineatele (2) și (4) se elimină. Articolul 390 alineatul (1a) și articolul 393 alineatul (4a), astfel cum au fost modificate prin Monitorul Oficial Federal I nr. 148/2020, intră în vigoare și sunt anulate la 31 decembrie 2023.”
14. La articolul 516a, se introduce alineatul (12) cu formularea următoare:
„(12) Articolul 66b în versiunea Monitorului Oficial Federal I Nr. 148/2020 are ca scop transpunerea Directivei 2012/29/UE de stabilire a unor norme minime privind drepturile, sprijinirea și protecția victimelor criminalității și de înlocuire a Deciziei-cadru 2001/220/JAI L Nr. L 315 din 14.11.2012, p. 57.”
Articolul 11
Intrare în vigoare
Articolul 8; astfel cum a fost modificat prin Legea federală Monitorul Oficial Federal I nr. 148/20120 intră în vigoare la 1 ianuarie 2021.
Articolul 12
Notificare
Conținutul acestei dispoziții a fost notificat în conformitate cu dispozițiile Directivei (UE) 2015/1535 a Parlamentului European și a Consiliului din 9 septembrie 2015 referitoare la procedura de furnizare de informații în domeniul reglementărilor tehnice și al normelor privind serviciile societății informaționale referitoare la numerele de notificare 2020/547/A și 2020/548/A.
Van der Bellen
Kurz
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